JOoy

Z.ephaniah 3:17



He will rejoice over you with gladness,

he will be quiet in his love;

He will rejoice over joy with shouting




Translations

“He will sooth with his love” (JPS)

“He will rest in his love” (ASV, KIV)

“He will quiet you by his love” (ESV)

“He will be quiet in his love” (NASB)

“He will subdue your sin with his love” (Targum)
“He will renew you in his love” (LXX, Peshitta, NRSV)



Zephaniah 3.14-17

A. Shout and verbs of rejoicing (Israel)
B. Ground: your judgements and enemies taken away
C. In your midst (the king)
D. No fear
D’ No fear
C’ In your midst (the warrior who brings victory)
B’ ...
A’ Verbs of rejoicing and shout (God)



they have sinned against the LORD
it has accepted no correction

Surely the city will fear me, it will accept
correction




Zephaniah 3.14-17

A. Shout and rejoicing (you)
B. Ground: your judgements taken away
C. In your midst (the king)
D. No fear
D’ No fear
C’ In your midst (warrior who brings victory)
B’ He is quiet in his love
A’ Rejoicing and shout (God)




